
LMO 3-18 
59911550  (
07/25)
English 7

العربية 15



A



B
 C
D
 E
F
 G
H
 I



J
 K
L
 M
N
 O
P
 Q



R
 S
T
 U
V
 W
X
 Y



Z
 AA
AB
 AC
AD



Contents

Safety instructions
Read these safety instructions, these original 
instructions, the safety instructions provided 
with the battery pack and the original instruc-
tions supplied with the battery pack/standard 

charger before using the device for the first time. Act in 
accordance with them. Keep the booklets for future ref-
erence or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you 
also need to take into consideration the general safety 
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Hazard levels

� DANGER
● Indication of an imminent threat of danger that will 

lead to severe injuries or even death.

� WARNING
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to severe injuries or even death.

� CAUTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to minor injuries.

ATTENTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to damage to property.

General Power Tool Safety Instructions

� WARNING
● Read all safety warnings, instructions, illustra-

tions and specifications provided with this power 
tool. 
Failure to follow all instructions listed below may re-
sult in electric shock, fire and/or serious injury. Save 
all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.
1 Work area safety

a Keep work area clean and well lit. Cluttered or 
dark areas invite accidents.

b Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-

mable liquids, gases or dust. Power tools 
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause 
you to lose control.

2 Electrical safety
a Power tool plugs must match the outlet. Nev-

er modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce the risk of electric shock.

b Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

c Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock.

d Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power 
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged or entangled 
cords increase the risk of electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use 
an extension cord suitable for outdoor use. 
Use of a cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

f If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduc-
es the risk of electric shock.

3 Personal safety
a Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. 
Do not use a power tool while you are tired or 
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating 
power tools may result in serious personal injury.

b Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection. Protective equipment such 
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat 
or hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking 
up or carrying the tool. Carrying power tools 
with your finger on the switch or energising power 
tools that have the switch on invites accidents.

d Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key 
left attached to a rotating part of the power tool 
may result in personal injury.

e Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better control 
of the power tool in unexpected situations.

f Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

g If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used. 
Use of dust collection can reduce dust-related 
hazards.

h Do not let familiarity gained from frequent use 
of tools allow you to become complacent and 
ignore tool safety principles. A careless action 
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can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

4 Power tool use and care
a Do not force the power tool. Use the correct 

power tool for your application. The correct 
power tool will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

b Do not use the power tool if the switch does 
not turn it on and off. Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is dangerous and 
must be repaired.

c Disconnect the plug from the power source 
and/or the battery pack from the power tool 
before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

d Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with 
the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are dangerous 
in the hands of untrained users.

e Maintain power tools. Check for misalignment 
or binding of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the 
power tool repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained power 
tools.

f Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges 
are less likely to bind and are easier to control.

g Use the power tool, accessories and tool bits 
etc. in accordance with these instructions, 
taking into account the working conditions 
and the work to be performed. Use of the pow-
er tool for operations different from those intend-
ed could result in a hazardous situation.

h Keep handles and grasping surfaces dry, 
clean and free from oil and grease. Slippery 
handles an grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in unexpect-
ed situations.

5 Battery tool use and care 
a  Recharge only with the charger specified by 

the manufacturer. A charger that is suitable for 
one type of battery pack may create a risk of fire 
when used with another battery pack.

b Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery 
packs may create a risk of injury and fire.

c When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, 
coins, keys, nails, screws or other small metal 
objects, that can make a connection from one 
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

d Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If 
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
cal help. Liquid ejected from the battery may 
cause irritation or burns.

e Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batter-
ies may exhibit unpredictable behaviour resulting 
in fire, explosion or risk of injury.

f Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.

g Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or tool outside the 
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures 
outside the specified range may damage the bat-
tery and increase the risk of fire.

6 Service
a Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

b Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

Lawnmower safety warnings
1 Do not use the lawnmower in bad weather con-

ditions, especially when there is a risk of light-
ning. This decreases the risk of being struck by 
lightning.

2 Thoroughly inspect the area for wildlife where 
the lawnmower is to be used. Wildlife may be in-
jured by the lawnmower during operation.

3 Thoroughly inspect the area where the lawn-
mower is to be used and remove all stones, 
sticks, wires, bones, and other foreign objects. 
Thrown objects can cause personal injury.

4 Before using the lawnmower, always visually in-
spect to see that the blade and the blade assem-
bly are not worn or damaged. Worn or damaged 
parts increase the risk of injury.

5 Check the grass catcher frequently for wear or 
deterioration. A worn or damaged grass catcher 
may increase the risk of personal injury.

6 Keep guards in place. Guards must be in work-
ing order and be properly mounted. A guard that 
is loose, damaged, or is not functioning correctly 
may result in personal injury.

7 Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked 
air inlets and debris may result in overheating or risk 
of fire.

8 While operating the lawnmower, always wear 
non-slip and protective footwear. Do not operate 
the lawnmower when barefoot or wearing open 
sandals. This reduces the chance of injury to the 
feet from contact with the moving blade.

9 This reduces the chance of injury to the feet 
from contact with the moving blade. Exposed 
skin increases the likelihood of injury from thrown 
objects. 

10 Do not operate the lawnmower in wet grass. 
Walk, never run. This reduces the risk of slipping 
and falling which may result in personal injury.

11 Do not operate the lawnmower on excessively 
steep slopes. This reduces the risk of loss of con-
trol, slipping and falling which may result in personal 
injury.

12 When working on slopes, always be sure of your 
footing, always work across the face of slopes, 
never up or down and exercise extreme caution 
when changing direction. This reduces the risk of 
loss of control, slipping and falling which may result 
in personal injury.

13 Use extreme caution when reversing or pulling 
the lawnmower towards you. Always be aware of 
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your surroundings. This reduces the risk of trip-
ping during operation.

14 Do not touch blades and other hazardous mov-
ing parts while they are still in motion. This re-
duces the risk of injury from moving parts.

15 When clearing jammed material or cleaning the 
lawnmower, make sure all power switches are 
off and the battery pack is disconnected. Unex-
pected operation of the lawnmower may result in se-
rious personal injury.

16 When clearing jammed material or cleaning the 
lawnmower, make sure all power switches are 
off and remove (or activate) the disabling de-
vice. Unexpected operation of the lawnmower may 
result in serious personal injury.

General safety instructions

� DANGER ● The device can amputate hands 
and feet, causing death or severe personal injury, and 
can fling objects unpredictably. ● Severe injuries 
through a lack of concentration when working. Do not 
use the device when under the influence of drugs, alco-
hol, or medication, or when you are tired. 

� WARNING ● Children over the age of 8 and 
persons with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or those with a lack of experience and knowl-
edge, are only allowed to use the appliance if they are 
properly supervised, have been instructed with respect 
to using the appliance safely by a person responsible for 
their safety, and understand the resultant dangers in-
volved. ● Children must not play with the appliance. 
● Children must be supervised to prevent them from 
playing with the appliance. ● Use only the battery pack 
specified in these operating instructions with the device. 
Observe the basic precautionary measures when using 
battery operated devices, to reduce the risk of injuries, 
fire and a leaking battery. ● Wear long, heavy trousers, 
clothing with long arms and non-slip boots when work-
ing with the device. Do not work barefoot. Do not wear 
sandals or short trousers. Avoid wearing loose clothing 
or clothing with cords and straps. ● Wear protective 
goggles or safety goggles with side protection. ● Always 
guide the device along the face of a gradient. Danger of 
severe injuries when you guide the device up and down 
a gradient.  ● Do not run but rather walk when working 
with the device. Maintain a solid and safe footing and 
keep your balance, especially when working on gradi-
ents. ● Danger of accident due to slipping. Do not use 
the device at the edges of steep slopes or trenches, on 
steep slopes or embankments.

� CAUTION ● Familiarise yourself with the con-
trols and the correct use of the device.

Occupational safety

� DANGER ● Severe injuries when objects are 
flung by the cutting blade or when the cutting tool be-
comes entangled in wires or cords. Inspect the work ar-
ea thoroughly for objects such as stones, sticks, metal, 
wires, bones or toys and remove these before using the 
device. ● Never use the device when persons, especial-
ly children, are within a radius of 15 m of the working ar-
ea, because the danger exists of objects being flung out 
by the cutting blade. ● Danger of explosion. The device 
creates sparks that may ignite dust, gas or vapours. Do 
not operate the device in explosive atmospheres, such 
as in the presence of flammable liquids, gases or dusts. 
● Severe accidents with children. Children can be at-

tracted by the device and your activities. Keep an eye 
on children because they do not always remain where 
you have last seen them. 

� WARNING ● Do not operate the device on wet 
grass or in the rain. ● Do not use the device if there is a 
danger of lightning. ● Always mow in daylight or under 
good artificial lighting. ● Keep children away from the 
mowing area and have them supervised by an adult 
who is not the operator, be alert and switch the device 
off if a child enters the mowing area. ● Be careful when 
approaching blind corners, bushes, trees or objects that 
might restrict your view.

ATTENTION ● The device operator is responsible 
for accidents with other people and their property.

Safe operation

� DANGER ● Check that the blade, blade bolts 
and blade unit are undamaged each time before using 
the device. ●  Never lock the On/Off switch in the ON po-
sition, this is extremely dangerous. ● Pull the device 
backwards only when absolutely necessary. If you need 
to pull the device away from a wall or obstacle, first pull 
downwards to prevent yourself from stumbling or pulling 
the device over your feet. ● Danger of coming into con-
tact with the open blade or being hit by flung objects. Do 
not tip the device when starting the motor or while the 
motor is running. If tipping is absolutely necessary, e.g. 
to make starting easier, then you can raise the front of 
the device by 5 cm. Press the handle carefully down-
wards for this. You must return the device to the normal 
operating position (i.e. all four wheels on the ground) 
before starting to mow. ● Knives that come into contact 
with a live cable may energize exposed metal parts of 
the device and cause an electric shock.

� WARNING ● The blades on the device are 
sharp. Wear sturdy protective gloves and work carefully 
when installing, replacing, cleaning or checking the 
seating of screws.  ● Replace worn or damage parts as 
a complete set to maintain the correct balance. ● En-
sure that the device is in a safe condition by regularly 
checking that all bolts, nuts and screws are screwed 
tight. ● Replace any worn or damaged parts before op-
erating the device.  ● Never use the device if the on/off 
switch on the handle does not switch on and off correct-
ly. ● Do not forcefully operate the device. ● Stop the mo-
tor, in order to stop the blade when transporting the 
device to and from the mowing area or when tipping the 
device for crossing ground that is not covered with 
grass. ● Stop the blade before crossing gravel surfaces. 
● Never use the device with defective or absent protec-
tive devices, such as e.g. deflectors and/or the grass 
catcher. ● Do not bring your hands or feet in the vicinity 
of, or underneath rotating parts. Switch the motor on ac-
cording to the operating instructions. ● Never lift or carry 
the device while the motor is running. ● Uneven terrain 
carries an increased risk of slipping and accidents. 
Avoid holes, furrows, uneven areas, stones and other 
hidden objects. ● Start the device only when you are po-
sitioned in the safe area behind the handle. 
● All four wheels are on the ground.
● The grass ejection chute is not open but rather pro-

tected by the grass catcher or the ejection chute 
cover.

● The hands and feet of all persons are away from the 
cutting housing.
English 9



 ● Switch the motor off and remove the safety key. En-
sure that all moving parts have completely stopped 
moving:
● Always when you leave the device unattended, in-

cluding the periods when disposing of the mown 
grass.

● Before removing a blockage or cleaning the ejection 
chute.

● Before checking, cleaning or working on the device.
● After hitting a foreign object. First check the device 

for damage and repair any damage before restarting 
the device.

● Before removing the grass catcher or the grass 
ejection chute cover.

● When the device starts to vibrate unusually. Imme-
diately check the device:
– For loose parts. Tighten any loose parts if neces-

sary.
– For damage, especially to the blade. Repair or re-

place any damaged parts.

� CAUTION ● Check the grass catcher regularly 
for wear and tear.

ATTENTION ● Take care to ensure that the motor 
control cable is not jammed or damaged in any other 
way during installation or when folding the handle.

Residual risks

� WARNING
● Certain residual risks remain present, even when the 

device is operated in the prescribed manner. The fol-
lowing dangers can be present when using the de-
vice:

● Vibration can cause injuries. Use the correct tools 
for the job, use the handles provided and restrict the 
working time and hazard exposure time.

● Noise can cause hearing injuries. Wear hearing pro-
tection and limit the duration of exposure.

● Injuries through contact with the blades.
● Injuries due to flung objects.

Risk reduction

� CAUTION
● Using the device for longer periods can cause poor 

circulation in the hands due to vibrations. A general 
period of use cannot be set, because this depends on 
several influencing factors:

● Personal tendency to suffer from poor circulation 
(frequently cold fingers, tingling sensation in the fin-
gers)

● Low ambient temperature. Wear warm gloves to 
protect your hands.

● Holding the device too tightly hindering blood circu-
lation.

● Continuous operation is more harmful than opera-
tion interrupted by work breaks.

You should see a doctor if using the device regularly 
and for lengthy periods of time, and in the event of re-
peated occurrences of symptoms such as tingling in 
the fingers or cold fingers.

Intended use
� DANGER
Improper use
Danger of death from incision injuries
Only use the device for its proper use.

● Use the battery lawnmower in private households 
only.

● The device is intended for outdoor use only.
● The device is designed for mowing private lawns.
● The device is designed for being pushed by hand. 

The device should not be pulled.
● Riding on the device is prohibited.
● The transport of persons and animals is not permit-

ted.
Other uses of the device are prohibited. The user is lia-
ble for any damage caused by improper use.

Rechargeable battery packs and chargers
Only use the device with battery packs and chargers 
from the KÄRCHER 18 V Battery Power (+) system.

Environmental protection
The packing materials can be recycled. Please 
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components 
such as batteries, rechargeable batteries or oil, 
which - if handled or disposed of incorrectly - can 

pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for 
the correct operation of the device. Devices marked by 
this symbol are not allowed to be disposed of together 
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found 
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts. 
They ensure that the appliance will run fault-free and 
safely.
Information on accessories and spare parts can be 
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the 
packaging. Check the contents for completeness when 
unpacking. If any accessories are missing or in the 
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Safety devices
Symbols on the device

Suitable battery packs and chargers 
are marked with the KÄRCHER 18 V 
Battery Power (+) System symbol.
Suitable battery packs bear the desig-
nation "Battery Power 18/... and Bat-
tery Power+ 18/...".
Suitable chargers bear the designation 
"BC 18 V ...".

General warning symbol

Read the operating instructions and all safe-
ty instructions before operating the device for 
the first time.
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Overload protection
The device is equipped with an overload protection sys-
tem. The device switches off automatically when an 
overload is detected. 

Description of the device
The maximum amount of equipment is described in 
these operating instructions. Depending on the model 
used, there are differences in the scope of delivery (see 
packaging).
For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

1 Front wheel

2 Safety key

3 Battery pack release

4 Battery flap

5 Ejection chute flap

6 Cable holder

7 Grass catcher filling level indicator

8 Motor control cable

9 Starter button

10 Handle

11 Start/stop bow

12 Upper quick-release screws

13 Grass catcher

14 Lower quick-release screws

15 Type plate

16 Rear wheel

17 Cutting height adjustment lever

18 Mulch plug

19 *Rechargeable battery pack

20 *Charger

* optional

iPower
The device is equipped with the iPower intelligent motor 
control system, which enables efficient mowing and op-
timised battery run time.
iPower adjusts the motor speed to the grass conditions:
● The motor speed is increased for long or dense 

grass.
● As soon as the grass density decreases, the motor 

speed is reduced.

Installation
Installing the handle

1. Fold over the lower section of the handle.
Illustration B

2. Lock the handle with the quick-locking screws.
Illustration C

3. Screw the upper section of the handle at the desired 
height.
Illustration D

4. Fasten the motor control cable using the cable hold-
er.
Illustration E

Installing the grass catcher
1. Fold the rods apart.
2. Insert the rods into the lower guide.

Illustration F
3. Clip in the rods.
4. Clip in the handle.

Initial startup
Adjusting the handle

1. Adjust the height of the handle.
Illustration G
a Remove the upper quick-locking screws.
b Screw the upper section of the handle at the de-

sired height. 
2. Adjust the inclination angle of the handle.

Illustration H
a Release the lower quick-locking screws.
b Choose the inclination angle.
c Screw the quick-locking screws tight.

Attaching the mulch plug
The mulch plug is used when the mown grass is to re-
main on the lawn.
1. Open the ejection chute flap.

Illustration I
2. Insert the mulch plug into the ejection chute.
3. Close the ejection chute flap.

Inserting the grass catcher
The grass catcher is used when the mown grass is to be 
collected for disposal.
1. Open the ejection chute flap.

Illustration J
2. Squeeze the handle of the mulching plug and pull 

out the mulching plug.
3. Insert the grass catcher on the ejection chute. Take 

care to ensure that the ejection chute flap locks the 
grass catcher in place.
Illustration K

Installing the battery pack
1. Open the battery flap.

Illustration L

Watch out for flung or flying objects.

Keep all spectators, especially children and 
pets, at least 15 m away from the work area.

Watch out for the sharp blade. The blades 
continue rotating after the motor has been 
switched off.

Remove the battery pack before mainte-
nance.

The guaranteed sound level specified on the 
label is 89 dB.

Grass catcher filling level indicator

89
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2. Push the battery pack into the mounting in the de-
vice until it audibly latches into place.

3. Insert the safety key.
4. Close the battery flap. 

Operation
General information on handling the 

lawnmower
The run time of the battery depends on several factors:
● The condition, length and density of the grass
● The cutting height setting
The maximum surface performance, depending on the 
state of the grass, with a 5 Ah battery pack: 
approx. 350 m2.
The results of the mowing process can be optimised as 
follows:
● Cut at a maximum of one third of the grass height.
● Reduce the speed at which push the device when 

mowing tall grass.
Note
Do not mow wet grass. Wet grass sticks to the under-
side of the lawnmower and prevents correct collection 
of the grass in the grass catcher or ejection of the grass.

Mowing lawns

� WARNING
Lifting or tipping the lawnmower during operation
Incision injuries
The blade of the lawnmower rotates approximately par-
allel to the ground over which it moves. Take care to en-
sure that all four wheels touch the ground when 
mowing.
1. Install the grass catcher or mulch plug (see Chapter  

Initial startup).
2. Set the cutting height using the cutting height adjust-

ment lever.
Illustration M
Choose the cutting height according to the condi-
tion, length and density of the grass (see Chapter  
General information on handling the lawnmower).
Illustration N

3. Press and hold the start button, then immediately 
press the start/stop bow.
Illustration O
The device starts.

4. Release the start button and continue to hold the 
start/stop bow until you reach the handle. 

Empty the grass catcher regularly when using the grass 
catcher, otherwise the ejection chute can become 
clogged with cut grass (see Chapter  Emptying the 
grass catcher).

Mowing edges
Lawn edges, e.g. along a wall, can also be mown using 
the device.
1. Push the lawnmower along the wall, close to the 

wall.
Illustration P

The side inlet ensures that the grass is pulled into the 
cutting zone.
Illustration Q

Ending operation
1. Release the start/stop bow.

Illustration R
The motor stops.

Removing the battery pack
1. Open the battery flap.

Illustration S
2. Remove the safety key.
3. Press the battery pack release.
4. Remove the battery pack.
5. Close the battery flap.

Emptying the grass catcher
The flap on the grass catcher filling lever indicator clos-
es when the grass catcher is full. Empty the grass catch-
er in this case.
1. Lift the ejection chute flap.

Illustration T
2. Remove the grass catcher.

Take care to ensure that the motor control cable re-
mains in the cable holder when removing the grass 
catcher. 

3. Empty the grass catcher.

Transport
� WARNING
Sharp blade
Incision injuries
Be careful when tipping or lifting the device.
Keep all parts of your body away from the cutting blade.
1. Switch off the device (see chapter  Ending opera-

tion.)
2. Ensure that the blade is no longer rotating.
3. Remove the safety key (see Chapter  Removing the 

battery pack).
4. Remove the battery pack.
5. Allow the device to cool down.
6. Secure the device against slipping and tipping over 

when transporting in vehicles.

Storage
Always clean the device before putting it into storage 
(see Chapter  Cleaning the device).
1. Release the upper quick-release screws and fold 

down the handle.
Illustration U

2. Release the lower quick-locking screws and place 
the handle on the device.
Illustration V

3. Place the grass catcher on the handle and the de-
vice.
Illustration W

4. Store the device in a dry, well ventilated location. 
Keep away from corrosive substances such as gar-
den chemicals and defrosting salt. Do not store the 
device outdoors. 

Care and service
� WARNING
Sharp blade
Incision injuries
Be careful when tipping or lifting the device.
Keep all parts of your body away from the cutting blade.

Before initial startup
Before each startup, the following maintenance activi-
ties must be carried out:
 Check the device for damage.
 Check all bolts, nuts and screws for tightness; re-

tighten if necessary.
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 Check the sharpness of the blade. Replace a blunt 
blade.

Cleaning the device
1. Remove the safety key.
2. Remove the battery pack (see chapter  Removing 

the battery pack).
3. Clean the exterior of the device with a soft, damp 

cloth or brush after each use. 
Illustration X

Clean the blade before longer storage periods.
4. Tip the device onto the side.

Illustration Y
5. Clean the blade and the underside of the device us-

ing a brush.
Illustration Z

Removing blockages

� WARNING
Removing blockages
Incision injuries from the sharp blade or sharp-edged 
objects
Wear protective gloves when checking for blockages or 
removing blockages.
1. Switch the device off and wait until the blade comes 

to a standstill.

2. Remove the safety key.
3. Remove the battery pack (see chapter  Removing 

the battery pack).
4. Remove the grass catcher and check for blockages. 

Remove any blockages.
5. Check the ejection shaft for blockages. Remove any 

blockages.
6. Tip the device onto the side.
7. Check the underside of the device and the blade for 

blockages. Be careful when removing blockages be-
cause the blade can move while doing this.

Replacing the blade
1. Remove the safety key.
2. Remove the battery pack (see chapter  Removing 

the battery pack).
3. Clean the underside of the device (see Chapter  

Cleaning the device).
4. Lock the blade and then loosen the screw.

Illustration AA
5. Remove and dispose of the blade.

Illustration AB
6. Fit the new blade into the holder.

Illustration AC
7. Lock the blade and tighten the screw (23 Nm).

Illustration AD

Troubleshooting guide
Malfunctions often have simple causes that you can 
remedy yourself using the following overview. When in 

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned 
here, please contact your authorised Customer Service.

Technical data

Subject to technical modifications.

Warranty
The warranty conditions issued by our relevant sales 
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty 
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next 
authorised customer service site.
(See overleaf for the address)
Further warranty information (if available) can be found 
in the service area of your local Kärcher website under 
"Downloads".

Fault Cause Rectification

The device switches off The device overload protection system 
has triggered.

1. Release the start/stop bow.
2. Press the start button and the start/stop 

bow.

The battery pack overheating protection 
has triggered.

1. Wait until the battery pack temperature lies 
within the normal range.

2. Charge the battery pack if the device can-
not be switched on.

The battery pack is flat. 1. Charge the battery pack.

LMO 3-
18

Device performance data

Rated voltage V 18

Cutting width cm 34

Cutting height mm 25-60

Grass catcher volume l 35

Idle speed (max.) min-1 3500

Determined values in acc. with EN 62841-4-3

Sound level LpA dB(A) 76

Uncertainty KpA dB(A) 3

Sound power level LwA dB(A) 89

Uncertainty KWA dB(A) 0,66

Right handle hand-arm vibration 
value

m/s2 1,3

Left handle hand-arm vibration 
value

m/s2 1,3

Uncertainty K m/s2 1,5

Dimensions and weights

Length x width x height mm 1170 x 
410 x 
995

Weight (without battery pack) kg 12,5

LMO 3-
18
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Declaration of Conformity

We hereby declare that the product described below 
complies with the relevant provisions of the following 
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us. 
This declaration shall cease to be valid if the product is 
modified without our prior approval.
Product: Battery-operated lawnmower
Type: 1.444-4xx.0 
LMO 2-18, 
LMO 3-18, 
LMO 4-18 Dual, 
LMO 5-18 Dual

Currently applicable UK Regulations
S.I. 2008/1597 (as amended)
S.I. 2012/3032 (as amended)
S.I. 2016/1091 (as amended)
S.I. 2001/1701 (as amended)

Designated standards used
EN 62841-1:2015+A11
EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1977+A1: 2001+A2: 2008
EN IEC 63000: 2018 

Applied conformity assessment procedure
S.I. 2001/1701 (as amended): Schedule 9

Name and address of the notified body involved
AnP Certification Limited (NB 8500)
2 Parkfield Street
Rusholme
Manchester
M14 4PN
United Kingdom

Sound power level dB(A)
 LMO 2-18:
Measured: 86
Guaranteed: 88
 LMO 3-18:
Measured: 87
Guaranteed: 89
 LMO 4-18 Dual:
Measured: 92
Guaranteed: 94
 LMO 5-18 Dual:
Measured: 95
Guaranteed: 96
The signatories act on behalf of and with the authority of 
the company management.

Documentation supervisor: 
S. Reiser
Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/03/01

Declaration of Conformity (UK)
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مساعدة في حالة حدوث أعطال
في الغالب تكون للاختلالات أسباب بسيطة يمكنك التغلب عليها 

ببساطة بالاستعانة بالعرض العام التالي. في حالات الشك أو عند 
حدوث اختلالات غير مذكورة هنا فيرجى التوجه إلى خدمة العملاء 

المعتمدة. 

البيانات الفنية

المواصفات الفنية خاضعة للتعديل.

الضمان
يسري في كل دولة شروط الضمان التي تضعها شركة التسويق 

المتخصصة التابعة لنا. نحن نتولى إصلاح الأخطاء التي قد تطرأ على 
جهازك خلال فترة الضمان بدون مقابل، عندما يكون سبب هذه 

الأعطال ناجم عن عيب في المواد المستخدمة أو في عملية 
التصنيع. في حالة استحقاق الضمان، توجه من فضلك بقسيمة 

الشراء إلى أقرب موزع أو مركز خدمة عملاء معتمد.
(العنوان على الصفحة الخلفية)

يمكن العثور على المزيد من المعلومات حول الضمان (إن وجدت) 
في قسم الخدمة على موقع Kärcher المحلي تحت عنوان 

"التنزيلات".

حل المشكلةالسببخطأ
حرر شريط البدء / الإيقاف. .1 تم إطلاق الحماية من الحمولة الزائدة للجهاز. الجهاز يتوقف

اضغط على زر البدء ودعامة البدء / الإيقاف. .2
تم إطلاق الحماية من السخونة المفرطة لعلبة 

البطارية.
يجب الانتظار حتى تصبح درجة الحرارة لعلبة  .1

البطارية في النطاق الطبيعي.
إذا تعذر تشغيل الجهاز، يجب شحن علبة البطارية. .2

شحن علبة البطارية.علبة البطارية فارغة. .1

أداء الجهاز
V18جهد إسمي

cm34عرض القص
mm25-60ارتفاع القص

l 35حجم سلة جمع العشب
3500دقيقة-1سرعة دوران اللاحمل (الحد الأقصى)

EN 62841-4-3 القيم المحددة وفقاً للمواصفة
LpA مستوى انبعاث الصوتdB(A)76

KpA قيمة الشكdB(A)3
LwA مستوى قدرة الصوتdB(A)89

KWAdB(A)0,66قيمة الخطر 
m/s2 1,3قيمة اهتزاز الذراع - اليد بالمقبض الأيمن
m/s2 1,3قيمة اهتزاز الذراع - اليد بالمقبض الأيسر

K  قيمة الشك m/s21,5
الأبعاد الوزن

mm1170  xالطول x العرض x الارتفاع
410  x

995
kg12,5الوزن (بدون علبة بطارية)
العربية 21



اضغط مع الاستمرار في الضغط على زر البدء، ثم اضغط على  .3
مقبض البدء / الإيقاف على الفور.

O صورة إيضاحية
الجهاز يعمل.

حرر زر البدء واستمر في الضغط على شريط البدء / الإيقاف  .4
حتى الوصول إلى المقبض. 

يجب عند استخدام سلة جمع العشب تفريغها بشكل منتظم، وإلا 
فقد تنسد فتحة الإخراج عن طريق قصاصات العشب (انظر الفصل  

تفريغ سلة جمع العشب).
جز منطقة الحافة

يمكن أن يقوم الجهاز بجز العشب على الحواف مثلا على طول 
الجدار.

دفع جزازة العشب بالقرب من الجدار قدر الإمكان. .1
P صورة إيضاحية

يضمن السحب الجانبي أن العشب تم سحبه الى نطاق القص.
Q صورة إيضاحية

إنهاء التشغيل
حرر شريط البدء / الإيقاف. .1

R صورة إيضاحية
المحرك يتوقف.

إزالة علبة البطارية
فتح غطاء علبة البطارية. .1

S صورة إيضاحية
إزالة مفتاح الأمان. .2

الضغط على زر التحرير علبة البطارية. .3
إزالة علبة البطارية. .4

غلق غطاء البطارية. .5

تفريغ سلة جمع العشب
إذا امتلئت سلة جمع العشب، يتم إغلاق غطاء بيان مؤشر ملء سلة 

جمع العشب. في هذه الحالة يجب تفريغ سلة جمع العشب.
رفع غطاء فتحة الإخراج. .1

T صورة إيضاحية
إزالة سلة جمع العشب. .2

عند إزالة سلة جمع العشب، يجب الحرص على أن يبقى كابل 
التحكم بالمحرك موجودا في حامل الكابل. 

تفريغ سلة جمع العشب. .3

النقل
تحذير �

شفرة حادة
إصابات بجروح

كن حذرا عند إمالة الجهاز أو عند رفعه.
عليك إبعاد جميع أجزاء الجسم عن الشفرة.

إيقاف الجهاز، (انظر الفصل  إنهاء التشغيل). .1
التأكد من أن الشفرة متوقفة و لا تدور. .2

إزالة مفتاح الأمان (انظر الفصل  إزالة علبة البطارية). .3
إزالة علبة البطارية. .4

اترك الجهاز يبرد. .5
يجب تأمين الجهاز ضد الانزلاق والانقلاب عند نقله في  .6

المركبات.

التخزين
قم بتنظيف الجهاز قبل كل عملية تخزين (انظر الفصل  تنظيف 

الجهاز).
حل براغي القفل السريع العلوية وطي المقبض. .1

U صورة إيضاحية
فك برغي تأمين القفل السريع السفلي ووضع المقبض على  .2

الجهاز.
V صورة إيضاحية

وضع سلة جمع العشب على المقبض وعلى الجهاز. .3
W صورة إيضاحية

تخزين الجهاز في مكان جاف وذا تهوية جيدة. ابعد الجهاز عن  .4
المواد المسببة للتآكل مثل المواد الكيميائية للحدائق. عدم 

تخزين الجهاز في الهواء الطلق. 

العناية والصيانة
تحذير �

شفرة حادة
إصابات بجروح

كن حذرا عند إمالة الجهاز أو عند رفعه.
عليك إبعاد جميع أجزاء الجسم عن الشفرة.
قبل بدء التشغيل

يجب تنفيذ مهام الصيانة التالية قبل كل تشغيل:
افحص الجهاز للتحقق من عدم وجود تلفيات. 

تحقق من كل البراغي، والصواميل، والمسامير للتأكد من صحة  
وضعيتها وأحكم ربطها عند اللزوم.

تحقق من حدة السكين. استبدل السكين غير الحاد. 

تنظيف الجهاز
إزالة مفتاح الأمان. .1

اخلع البطارية (راجع فصل  إزالة علبة البطارية). .2
يجب بعد كل استخدام تنظيف الأسطح الخارجية للجهاز  .3

باستخدام قطعة قماش ناعمة وجافة أو استخدام فرشاة 
للتنظيف. 

X صورة إيضاحية
تنظيف الشفرة قبل التخزين لمدة طويلة.

إمالة الجهاز على الجانب. .4
Y صورة إيضاحية

تنظيف الشفرة والجهة السفلية للجهاز باستخدام فرشاة. .5
Z صورة إيضاحية

إزالة الانسدادات
تحذير �

إزالة الانسدادات
إصابات بجروح عن طريق شفرة حادة أو أشياء ذات حواف حادة

ارتد قفازات واقبة إذا قمت بفحص الإنسداد أو إزالته.
يجب إيقاف الجهاز والإنتظار حتى تتوقف الشفرة تماما. .1

إزالة مفتاح الأمان. .2
اخلع البطارية (راجع فصل  إزالة علبة البطارية). .3

إزالة سلة جمع العشب وفحص الإنسدادات. إزالة الانسدادات  .4
إذا لزم الأمر.

التحقق من عدم وجود إنسدادات في فتحة القذف. إزالة  .5
الانسدادات إذا لزم الأمر.
إمالة الجهاز على الجانب. .6

التحقق من عدم وجود إنسدادات على الجهة السفلية للجهاز  .7
والشفرة. إزالة الإنسدادات بحذر لأن الشفرة يمكن أن تتحرك 

أثناء العملية.

استبدال الشفرة
إزالة مفتاح الأمان. .1

اخلع البطارية (راجع فصل  إزالة علبة البطارية). .2
تنظيف الجهة السفلية للجهاز (انظر الفصل  تنظيف الجهاز). .3

تثبيت الشفرة وحل البرغي. .4
AA صورة إيضاحية

إزالة الشفرة والتخلص منها. .5
AB صورة إيضاحية

تركيب الشفرة الجديدة في الحامل. .6
AC صورة إيضاحية

تثبيت الشفرة وشد البرغي (23 نيوتن متر). .7
AD صورة إيضاحية
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مواصفات الجهاز
يتم في دليل التشغيل هذا شرح التجهيزات الكاملة. وفقًا للموديل، 

ستكون هناك اختلافات في نطاق التوريد (انظر العبوة).
للأشكال، انظر صفحة الصور.

A صورة إيضاحية
العجلة الأمامية 1

مفتاح الأمان 2

وسيلة تحرير علبة البطارية 3

غطاء البطارية 4

غطاء فتحة الطرد 5

حامل الكابل 6

مؤشر ملء سلة جمع العشب 7

كابل التحكم بالمحرك 8

مفتاح بدء التشغيل 9

مقبض 10

دعامة البدء / الإيقاف 11

برغي تأمين قفل سريع علوي 12

سلة جمع العشب 13

برغي تأمين قفل سريع سفلي 14

لوحة الطراز 15

العجلة الخلفية 16

ذراع تعديل ارتفاع القص 17

إسفين المهاد 18

*علبة البطارية 19

*جهاز الشحن 20

اختياري * 

iPower
تم تجهيز الجهاز بنظام التحكم الذكي في المحرك iPower، والذي 

يتيح الجز الفعال وتحسين عمر البطارية.
يقوم نظام iPower بضبط سرعة المحرك وفقا لظروف العشب:

في حالة العشب الطويل أو الكثيف، تزداد سرعة المحرك. ●
بمجرد انخفاض كثافة العشب، يتم خفض سرعة المحرك. ●

التركيب
تركيب المقبض

طي الجزء السفلي للمقبض. .1
B صورة إيضاحية

قفل المقبض مع براغي القفل السريع. .2
C صورة إيضاحية

تثبيت الجزء العلوي من المقبض في الارتفاع المرغوب. .3
D صورة إيضاحية

تثبيت كابل التحكم بالمحرك بحامل الكابل. .4
E صورة إيضاحية

تركيب سلة جمع العشب
تنكشف القضبان. .1

أدخل القضبان في المجرى السفلي. .2
F صورة إيضاحية

ركب المشبك في القضبان. .3
ركب المشبك في المقبض اليدوي. .4

بدء التشغيل
ضبط المقبض

اضبط ارتفاع المقبض. .1
G صورة إيضاحية

أزل برغي تأمين القفل السريع العلوي. a
تثبيت الجزء العلوي من المقبض في الارتفاع المرغوب.  b

اضبط زاوية الميل المقبض. .2
H صورة إيضاحية

فك برغي تأمين القفل السريع السفلي. a
اختيار زاوية الميل. b

أحكم ربط برغي تأمين القفل السريع. c

تركيب إسفين المهاد
يتم استخدام إسفين المهاد، إذا كان ينبغي أن تبقى قصاصات 

العشب مرميا على العشب.
فتح غطاء فتحة الإخراج. .1

I صورة إيضاحية
إدخال إسفين المهاد في فتحة الإخراج. .2

غلق غطاء فتحة الإخراج. .3

استخدم سلة تجميع العشب
يتم استخدام سلة جمع العشب، إذا كان ينبغي أن يتم تجميع 

قصاصات العشب للتخلص منها.
فتح غطاء فتحة الإخراج. .1

J صورة إيضاحية
اضغط على مقبض إسفين المهاد واسحب إسفين المهاد. .2

ركّب سلة جمع العشب بفتحة الإخراج. لذلك تأكد من أن غطاء  .3
فتحة الإخراج تغلق سلة جمع العشب.

K صورة إيضاحية

تركيب علبة البطارية
فتح غطاء علبة البطارية. .1

L صورة إيضاحية
ادفع البطارية في مبيتها بالجهاز حتى تثبت بصوتٍ مسموع. .2

إدخال مفتاح الأمان. .3
غلق غطاء البطارية.  .4

التشغيل
إرشادات عامة حول التعامل مع جزازة العشب

تعتمد فترة تشغيل البطارية بعدة عوامل:
من حالة، طول وكثافة العشب ●

من ارتفاع القص المضبوط ●
قدرة قصوى للمساحة، اعتمادا على حالة العشب علبة بطارية 

5 أمبير  : حوالي 350 م2.
يمكن تحسين نتيجة عملية جز العشب كالتالي:

قص ثلث ارتفاع العشب كحد أقصى. ●
عند جز العشب الطويل، ينبغي تقليل السرعة التي يتم فيها دفع  ●

الجهاز.
إرشاد

لا تجز العشب الرطب. العشب الرطب يظل ملتصقا بالجهة السفلية 
لجزازة العشب ولا يمكن جمعه في سلة جمع العشب أو قذف 

القصاصات بشكل جيد.
جز العشب

تحذير �
رفع أو إمالة جزازة العشب أثناء التشغيل

إصابات بجروح
تدور شفرة جزازة العشب بالبطارية بشكل متوازي على الأرض 
التي تتحرك فوقها. احرص على أن تكون جميع العجلات الأربعة 

ملامسة للأرض عند جز العشب.
تركيب سلة جمع العشب أو إسفين المهاد (انظر الفصل  بدء  .1

التشغيل).
ضبط ارتفاع القص باستخدام ذراع تعديل ارتفاع القص. .2

M صورة إيضاحية
يعتمد ارتفاع القص على حالة وطول وكثافة العشب (انظر 

الفصل  إرشادات عامة حول التعامل مع جزازة العشب).
N صورة إيضاحية
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تقليل المخاطر
تنويه �

قد يؤدي استخدام الجهاز لفترة طويلة متواصلة إلى حدوث  ●
مشاكل بسريان الدورة الدموية في اليدين وذلك بسبب 

الاهتزازات. لا يمكن أن يتم تحديد فترة الاستخدام بشكل عام، 
لأن ذلك يتعلق بعدة عوامل مؤثرة:

استعداد شخصي لضعف الدورة الدموية (غالبا أصابع باردة ،  ●
وخز في الأصابع)

درجة حرارة المحيط المنخفضة. استخدم قفازات دافئة لحماية  ●
اليدين.

يتم عن طريق مسك الجهاز بشكل قوي منع دوران الدورة  ●
الدموية.

تكون عملية الاستخدام المتواصلة أكثر ضررا من الاستخدام  ●
المتقطع من خلال وقفات الاستراحة.

عند استخدام الجهاز بشكل منتظم ولفترات طويلة وحينها يتكرر 
ظهور عوارض مثل تنميل الأصابع، أصابع باردة، ينبغي عليك 

مراجعة الطبيب.

الاستخدام المطابق للتعليمات
خطر �

الاستخدام غير المطابق للتعليمات
خطر على الحياة بسبب الإصابات بجروح

استخدم الجهاز وفقا للغرض المحدد له فقط.
استخدم جزازة العشب بالبطارية للاستعمال المنزلي فقط. ●

الجهاز مخصص للاستخدام الخارجي فقط. ●
الجهاز مخصص لجز العشب المنزلي. ●

تم تصميم الجهاز ليتم دفعه باليد. ينبغي عدم سحب الجهاز. ●
لا يسُمح بركوب الجهاز. ●

لا يسمح بنقل الأشخاص والحيوانات. ●
يُحظر أي استخدام آخر. مستخدم الجهاز هو المسؤول عن الأضرار 

الناجمة عن الاستخدام غير السليم.

حزم البطاريات والشاحن
اقتصر على استخدام الجهاز مع حزم البطاريات وأجهزة شحن نظام 

.KÄRCHER فولت من Battery Power (+) 18

حماية البيئة
المواد المستخدمة في التغليف قابلة لإعادة التدوير. يرجى 

التخلص من مواد التغليف بطريقة تحافظ على البيئة.
تحتوي الأجهزة الكهربائية والإلكترونية على مواد قيّمة قابلة 

لإعادة التدوير وغالبًا ما تحتوي أيضًا على مكونات مثل 
البطاريات أو المراكمات أو الزيوت والتي قد تشُكل خطورة 
على صحة الإنسان والبيئة في حالة التعامل معها بشكل غير 

صحيح أو إذا تم التخلص منها بصورة خاطئة. إلا أن هذه المكونات 
ضرورية لتشغيل الجهاز بصورة سليمة. لا يجوز التخلص من الأجهزة 

المميزة بهذا الرمز مع النفايات المنزلية.
(REACH) إرشادات حول مواد المحتويات

تجد المعلومات الحالية حول المحتويات على الموقع: 
www.kaercher.de/REACH

الملحقات التكميلية وقطع الغيار
استخدام الملحقات التكميلية الأصلية وقطع الغيار الأصلية فقط، 

والتي تضمن تشغيل الجهاز بشكل آمن وخالٍ من الاختلالات.
تجد المعلومات الخاصة بالملحقات التكميلية وقطع الغيار على 

.www.kaercher.com الموقع

محتوى التسليم
محتوى تسليم الجهاز مصور على العبوة. تأكد من وجود جميع 

محتويات العبوة عند فتحها. وفي حالة نقص أية ملحقات تكميلية أو 
اكتشاف أي تلف بها ناتج عن عملية النقل، يرجى إخطار البائع.

تجهيزات السلامة
الرموز على الجهاز

حماية من الحمولة زائدة
الجهاز مزود بتجهيزة حماية من الحمولة الزائدة. إذا تم اكتشاف 

حمولة زائدة، سيتم إيقاف الجهاز أوتوماتيكيا. 

يتم تمييز حزم البطاريات وأجهزة الشحن 
 Battery Power (+) 18 المناسبة برمز نظام

.KÄRCHER فولت من
تحمل حزم البطاريات المناسبة التسمية "طاقة 

البطارية 18 / ... وطاقة البطارية + 18 /...".
 BC 18" الشواحن المناسبة تحمل التسمية

فولط...".

علامات تحذير عامة

اقرأ تعليمات التشغيل وكافة تعليمات السلامة قبل بدء 
التشغيل.

احترس من الأشياء المتطايرة أو المقذوفة.

ابعد جميع المشاهدين وخاصة الأطفال والحيوانات 
15 م على الأقل من نطاق مكان العمل.

انتبه من الشفرة الحادة. تستمر الشفرات بالدوران بعد 
إيقاف المحرك.

قم بإزالة مفتاح الأمان قبل إجراء أعمال الصيانة.

مستوى ضغط الصوت المضمون والمذكور على 
.dB 89 الملصق يبلغ

مؤشر ملء سلة جمع العشب
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إرشادات السلامة العامة
خطر ● يمكن أن يتسبب الجهاز بإصابات مميتة وأضرار  �

جسدية جسيمة نتيجة بتر اليدين والقدمين وكذلك من خلال قذف 
الأشياء. ● إصابات خطيرة بسبب العمل بدون تركيز. لا تستخدم 

الجهاز إذا كنت تحت تأثير المخدرات أو الكحول أو الأدوية أو عندما 
هداً.  تكون مجُ

تحذير ● يسُمح للأطفال بداية من سن لا يقل عن 8 سنوات  �
للأشخاص الذين لديهم قدرات بدنية أو حسية أو عقلية محدودة أو و

الذين لا تتوافر لديهم الخبرة والمعرفة الكافية، أن يستخدموا الجهاز 
بشرط الإشراف عليهم بشكل صحيح أو بعد حصولهم على تعليمات 
بشأن كيفية الاستخدام الآمن للجهاز من قبل شخص مسؤول عن 

ح للأطفال  سلامتهم ومعرفتهم بالمخاطر المرتبطة به. ● لا يسمُ
باللعب بهذا الجهار. ● يجب مراقبة الأطفال للتأكد من عدم لعبهم 
بالجهاز. ● استخدم الجهاز فقط مع علبة البطارية الخاصة كما هو 

مذكور في دليل التشغيل هذا. عليك عند استخدام الأجهزة التي 
تعمل بالبطارية والتي يجب فيها اتباع الحذر بشكل أساسي لتجنب 
المخاطر والإصابات ونشوب حريق وتقليل تسرب سائل البطارية. 

● ارتد عند استخدام الجهاز سروال طويل وثقيل، ملابس ذات أكمام 
طويلة وجزمة ضد الانزلاق. لا تعمل حافي القدمين. لا ترتدي 

الصنادل أو السراويل القصيرة. تجنب ارتداء ملابس فضفاضة أو 
ملابس مزودة بأربطة وأشرطة. ● يجب عليك ارتداء نظارات واقية 
مزودة بحماية جانبية. ● قم دائما بتوجيه الجهاز بشكل عرضي على 
طول المنحدر. خطر حدوث الإصابات إذا قمت بتوجيه الجهاز لأعلى 
ولأسفل عند العمل على المنحدرات.  ● لا تسرع بالمشي بل امشي 
ببطء عند العمل باستخدام الجهاز. قم بتأمين مكان وقوفك بشكل 
آمن وثابت وحافظ على التوازن وخاصة عند العمل على المنحدرات. 
● خطر وقوع حوادث بسبب الانزلاق. لا تستخدم الجهاز على حافة 

المنحدرات، الخنادق، على الأماكن الصاعدة أو الجبلية.
تنويه ● تعرف على عناصر التحكم والاستخدام السليم  �

للجهاز.
سلامة مكان العمل

خطر  ● حدوث إصابات خطيرة عند تتطاير أشياء من شفرة �
القطع أو عند إلتفاف سلك أو حبل على أداة القطع. تحقق بدقة من 

مكان العمل قبل الاستخدام بعدم وجود أي أشياء مثل الحجارة، 
العصي، المعادن، أسلاك، عظام أو ألعاب ويجب إزالة هذه إذا 

ت. ● لا تستخدم الجهاز أبدا عند وجود أطفال أو حيوانات في  وجدُ
محيط 15 متر، نظرا لوجود خطر تتطاير أشياء من شفرة القطع. 

الجهاز الشرر والتي يمكنها أن تشعل الغبار أو  ● خطر الانفجار. يولد ّ
الأبخرة. لا تستخدم الجهاز في المناطق القابلة للانفجار والتي 

يتواجد فيها سوائل قابلة للاشتعال أو غازات أو أغبرة. ● حوادث 
خطيرة مع الأطفال. يمكن أن تنجذب الأطفال الى الجهاز والعمل 
به. راقب الأطفال لأنهم لا يظلوا في نفس المكان الذي رأيتهم فيه 

آخر مرة. 
تحذير ● لا تستخدم الجهاز على العشب الرطب أو تحت  �
المطر. ● لا تستخدم الجهاز عند وجود خطر البرق. ● ينبغي جز 

العشب دائما في وضح النهار أو عند وجود إضاءة اصطناعية جيدة. 
● يجب إبعاد الأطفال عن المكان المراد جز العشب فيه وأن يكونوا 
تحت رقابة شخص راشد وأن لا يكون هذا الشخص مشغل للجهاز 
وكن أيضا متيقظا وقم بإيقاف الجهاز عند وجود أحد الأطفال في 
المكان المراد جز العشب فيه. ● كن حذرا عند الإقتراب الى زوايا 

غامضة، شجيرات، أشجار أو أجسام التي من الممكن أن تعيق 
الرؤية.
 ● مشغل الجهاز هو مسؤول عن الحوادث التي تحدث مع تنبيه

الأشخاص الآخرين أو لممتلكاتهم.
تشغيل آمن

خطر ● تأكد قبل كل استخدام للجهاز من أن الشفرة، خابور  �
الشفرة ووحدة الشفرة غير متآكلة أو متضررة. ●  لا تقوم بقفل 
مفتاح التشغيل/الإيقاف في وضع التشغيل أبدا، فهذا الأمر خطير 

للغاية. ● لا تسحب الجهاز للخلف إلا إذا كان هذا العمل ضروري جدا. 
إذا كان يجب عليك مواصلة سحب الجهاز بعيدا عن الجدار أو عائق 
ما، فعليك أولا النظر الى أسفل لتجنب التعثر أو مرور الجهاز فوق 
قدميك. ● خطر الإصابة بسبب الاحتكاك مع الشفرة المكشوفة أو 

بسبب الأشياء المتطايرة. لا تقم بإمالة الجهاز عند بدء تشغيل 

المحرك أو عندما يكون المحرك دائرا. وإذا كانت إمالة الجهاز لا بد 
منها وضرورية للغاية، مثلا لتسهيل بدء التشغيل، يمكنك رفع الجهة 
الأمامية للجهاز حوالي 5 سم تقريبا. اضغط بالإضافة الى ذلك برفق 

على المقبض الى أسفل. يجب عليك نقل الجهاز الى موضع 
التشغيل (يعني أن تكون جميع العجلات الأربعة على الأرض)، قبل 
البدء بعملية جز العشب. ● إذا احتكت الشفرة مع كابل تيار كهربائي، 
يمكن أن يؤدي ذلك الى سريان التيار في أجزاء الجهاز المعدنية مما 

يتسبب هذا بصعقة كهربائية.
تحذير ● شفرات الجهاز حادة. ارتد قفازات واقية متينة  �

اعمل بحذر إذا قمت بأعمال تركيب، تغيير، تنظيف أو فحص مكان و
البراغي.  ● قم باستبدال الأجزاء المتآكلة أو التالفة في مجموعات 
للحفاظ على الموازنة. ● تأكد من أن الجهاز في حالة سليمة عن 

طريق إجراء فحص على فترات منتظمة إذا كانت الخوابير 
والصواميل والبراغي مشدودة بشكل محكم. ● يجب استبدال 

الأجزاء المتآكلة أو التالفة قبل تشغيل الجهاز.  ● لا تستخدم الجهاز 
أبدا إذا لم يكن مفتاح التشغيل/الإيقاف بالمقبض يعمل أو يتوقف 
بشكل صحيح. ● لا تستخدم القوة لتشغيل الجهاز. ● قم بإيقاف 
الجهاز لإيقاف الشفرة لنقل الجهاز من والى المكان المراد جز 
العشب فيه أو إمالة الجهاز عند عبور سطح لا يوجد فيه عشب. 

● يجب إيقاف الشفرة قبل عبور مناطق فيها حصى. ● لا تستخدم 
الجهاز أبدا مع استخدام معدات الحماية التالفة أو بدون معدات 

حماية مثل الحوارف و / أو سلة جمع العشب. ● ابعد يديك أو قدميك 
عن أو من تحت الأجزاء الدوارة. قم بإيقاف المحرك وفقا 

للتعليمات. ● لا ترفع أو لا تحمل الجهاز عندما يكون المحرك دائرا. 
● تحتوي الأماكن غير المستوية على خطر الانزلاق والحوادث بشكل 
أكبر. تجنب الفجوات، الأخاديد، الحجارة أو أشياء أخرى مخفية. ● قم 
بتشغيل الجهاز فقط إذا كنت تتواجد خلف المقبض في مكان آمن. 

أن تكون العجلات الأربعة موجودة على الأرض. ●
أن لا تكون فتحة الإخراج مفتوحة، بل أن تكون محمية عن  ●

طريق سلة جمع العشب أو غطاء فتحة الإخراج.
عدم وجود أيادي أو أقدام بالقرب من جهاز القص. ●

 ● قم بإيقاف المحرك ثم قم بإزالة مفتاح الأمان. تأكد من أن جميع 
الأجزاء المتحركة متوقفة تماما:

دائما إذا تركت الجهاز بدون مراقبة عند التخلص من قصاصات  ●
العشب.

–

–

قبل إزالة انسداد أو تنظيف فتحة الإخراج. ●
قبل فحص الجهاز، تنظيفه أو إجراء أعمال عليه. ●

بعد إصابة جسم غريب. تحقق أولا من الأضرار بالجهاز ثم قم  ●
بإصلاح هذه قبل إعادة تشغيل الجهاز.

قبل إزالة سلة جمع العشب أو فتح غطاء مكان قذف العشب. ●
إذا بدء الجهاز بالاهتزاز بشكل غير طبيعي. عليك فحص الجهاز  ●

فورا:
الأجزاء المرخية. شد الأجزاء المرخية بشكل محكم إذا لزم 

الأمر.
فحص الأضرار وخاصة بالشفرة. إصلاح أو استبدال الأجزاء 

التالفة.
 ● تحقق بشكل منتظم من عدم وجود التآكل والتلف 

ي سلة جمع العشب.
تنويه �

ف
 ● تأكد من عدم انحشار كابل التحكم بالمحرك عند عملية تنبيه

التجميع أو عندم طي المقبض أوعدم تلفه بطريقة أخرى.
مخاطر متبقية

تحذير �
حتى وإن تم استخدام الجهاز كما هو منصوصا عليه، إلا أن بعض  ●

المخاطر تبقى موجودة. من المحتمل أن تنشأ المخاطر التالية 
عند استخدام الجهاز:

يمكن أن يسبب الاهتزاز بإصابات. استخدم لكل عمل الأداة  ●
المناسبة، استخدم المقبض المخصص لذلك وحدد فترة العمل 

والتعرض.
يمكن أن تؤدي الضوضاء الى أضرار بالسمع. ارتد واقي للسمع  ●

وحدد قدرة التحمل.
إصابات ناجمة عن الاحتكاك بالشفرة. ●
إصابات ناجمة عن الأشياء المتطايرة. ●
العربية 17



افصل القابس من مصدر الطاقة و / أو حزمة البطاريات عن  c
أداة الطاقة قبل إجراء أي تعديلات أو تغيير الملحقات أو 
تخزين أدوات الطاقة. تعمل تدابير السلامة الوقائية هذه 

على تقليل مخاطر بدء تشغيل أداة الطاقة عن طريق 
الخطأ.

قم بتخزين الأدوات الكهربائية غير النشطة بعيداً عن متناول  d
الأطفال، ولا تسمح للأشخاص الذين ليسوا على دراية بأداة 

الطاقة أو هذه الإرشادات بتشغيلها. تعتبر أدوات الطاقة 
خطيرة في أيدي المستخدمين غير المدربين.

صيانة أدوات الطاقة. تحقق من عدم محاذاة الأجزاء  e
المتحركة أو ربطها، وكسر الأجزاء وأي حالة أخرى قد تؤثر 
على تشغيل أداة الطاقة. وفي حالة تلف أداة الطاقة، قم 
بإصلاحها قبل الاستخدام. تحدث العديد من الحوادث بسبب 

سوء صيانة أدوات الطاقة.
احتفظ بأجزاء القطع حادة ونظيفة. من غير المرجح أن  f

تلتصق أدوات القطع التي يتم صيانتها بشكل صحيح وذات 
حواف القطع الحادة، ويكون من السهل التحكم فيها.

استخدم أداة الطاقة والملحقات وأجزاء الأدوات وما إلى  g
ذلك وفقًا لهذه التعليمات، مع مراعاة ظروف العمل والعمل 

الذي يتعين القيام به. قد يؤدي استخدام أداة الطاقة في 
عمليات مختلفة عن تلك المخصص لها إلى وقوع حوادث 

خطيرة.
حافظ على المقابض ومقابض الإمساك جافة ونظيفة  h

وخالية من الزيوت والشحوم. لا تتيح المقابض والأسطح 
الزلقة بالتعامل الآمن مع الأداة والتحكم فيها في المواقف 

المفاجئة.
استخدام أداة البطارية والعناية بها  5

a أعد الشحن فقط بالشاحن المخصص من قبل الشركة 
المصنعة. قد يتسبب الشاحن المخصص لنوع محدد من 

حزم البطاريات في خطر نشوب حريق عند استخدامه مع 
بطارية أخرى.

استخدم أدوات الطاقة فقط مع البطاريات المخصصة لها.  b
قد يؤدي استخدام أي مجموعات بطاريات أخرى إلى خطر 

التعرض للإصابة ونشوب الحريق.
عندما لا تكون حزمة البطاريات قيد الاستخدام، احتفظ بها  c
ن الأشياء المعدنية الأخرى، مثل المشابك الورقية،  بعيدا عً

والعملات المعدنية، والمفاتيح، والمسامير، والبراغي، أو 
غيرها من الأجزاء المعدنية الصغيرة، التي يمكن أن تعمل 

كموصل من طرف إلى آخر. قد يؤدي تقصير أطراف 
البطارية معاً إلى الإصابة بحروق أو نشوب حريق.

في ظل الظروف غير السليمة، قد يتم خروج سائل من  d
البطارية، ويجب عليك تجنب التوصيل. وفي حالة ملامستك 
للسائل بدون، اغسل جزء الجزء المتلامس بالماء. إذا لامس 
السائل العينين، فاطلب المساعدة الطبية أيضا.ً قد يتسبب 

خروج السائل من البطارية بحدوث تهيج أو حروق.
لا تستخدم حزمة بطاريات أو أداة تالفة أو معدلة. قد تتسبب  e

البطاريات التالفة أو المعدلة بأداء غير طبيعي، مما يؤدي 
إلى نشوب حريق أو انفجار أو خطر الإصابة.

لا تعرض حزمة البطاريات أو الأداة للنار أو لدرجة حرارة  f
مرتفعة. قد يؤدي التعرض للحريق أو درجة حرارة أعلى من 

130 درجة مئوية إلى حدوث انفجار.
اتبع جميع تعليمات الشحن ولا تشحن البطارية أو الأداة  g

خارج نطاق درجة الحرارة المحدد في التعليمات. قد يؤدي 
الشحن غير الصحيح أو في درجات حرارة خارج النطاق 

المحدد إلى تلف البطارية وزيادة خطر نشوب حريق.
خدمة 6

اطلب صيانة أداة الطاقة لديك بواسطة فني إصلاح مؤهل  a
باستخدام قطع غيار متطابقة فقط. سيضمن ذلك الحفاظ 

على سلامة أداة الطاقة.
لا تقم أبداً بصيانة حزم البطاريات التالفة. لا ينبغي صيانة  b

حزم البطاريات إلا من قبل الشركة المصنعة أو مزودي 
الخدمة المعتمدين.

تحذيرات السلامة لآلة جز العشب
لا تستخدم أداة جز العشب في الظروف الجوية السيئة، لا سيما  1

في ظل احتمال خطر البرق.  هذا يقلل من خطر التعرض 
للصعق بالبرق.

تفحص المنطقة التي سيجري استخدام آلة جز العشب فيها  2
لمعرفة كل ما يتعلق بسمات الحياة البرية فيها، فقد تتأذى 

الكائنات البرية أثناء تشغيل الآلة.
افحص المنطقة التي سيتم استخدام الآلة فيها بدقة وطهرها  3

من جميع الأحجار والعصي والأسلاك والعظام والأجسام 
الغريبة الأخرى. قد تتسبب الأشياء التي تم إلقاؤها في حدوث 

إصابات شخصية.
احرص دائماً على فحص آلة جز العشب بصريًا قبل استخدامها  4

للتأكد من أن الشفرة أو مجموعة الشفرات ليست تالفة أو 
بالية.حيث إن الأجزاء التالفة تزيد من خطر التعرض للإصابة.

افحص أداة تجميع العشب بشكل متكرر بحثاً عن الأضرار أو  5
البلى. حيث إن أداة تجميع العشب البالية أو التالفة قد تزيد من 

خطر الإصابة الشخصية.
أبق شبكاتِ الحماية في مكانها. يجب أن تبقى شبكات الحماية  6
في حالة مناسبة للعمل وأن يتم تركيبها بشكل صحيح. قد تؤدي 
شبكات الحماية السائبة أو التالفة أو التي لا تعمل بشكل صحيح 

إلى وقوع إصابة شخصية.
حافظ على جميع مداخل هواء التبريد خالية من الحطام. قد  7

يؤدي انسداد مداخل الهواء والحطام إلى ارتفاع درجة الحرارة 
أو خطر نشوب حريق.

أحذية واقية مانعة للانزلاق. لا  أثناء تشغيل الآلة، ارتد دائما ً 8
تشغل الآلة وأنت بقدمين عاريتين أو ترتدي صندلاً مفتوحا.ً حيث 

يقلل هذا من احتمالية إصابة القدمين جراء ملامسة الشفرة 
المتحركة.

حيث يقلل هذا من احتمالية إصابة القدمين جراء ملامسة  9
الشفرة المتحركة. يزيد الجلد المكشوف من احتمالية الإصابة 

نتيجة الأشياء الملقاة. 
لا تقم بتشغيل الألة على العشب الرطب. امشي، لا تركض أبدا.ً  10
فذلك يقلل من خطر الانزلاق والسقوط مما قد يؤدي إلى وقوع 

إصابة شخصية.
لا تقم بتشغيل الآلة على منحدرات شديدة الميل. فذلك يقلل  11
من خطر فقدان السيطرة والانزلاق والسقوط مما قد يؤدي 

إلى وقوع إصابة شخصية.
عند العمل على المنحدرات، تأكد دائماً من أنك تقف على  12

در، ولا تصعد أو تهبط أبداً  قدميك، واعمل دائماً مواجها للمنحً
وتوخي الحذر الشديد عند تغيير الاتجاه. فذلك يقلل من خطر 
فقدان السيطرة والانزلاق والسقوط مما قد يؤدي إلى وقوع 

إصابة شخصية.
توخ الحذر الشديد عند الرجوع إلى الخلف أو سحب آلة جز  13

على دراية بما يحيط بك. يؤدي هذا  العشب نحوك. كن دائما ً
إلى تقليل خطر التعثر أثناء التشغيل.

لا تلمس الشفرات والأجزاء المتحركة الخطرة الأخرى أثناء  14
حركتها. يؤدي هذا إلى تقليل خطر الإصابة بسبب الأجزاء 

المتحركة.
عند إزالة المواد المحشورة أو صيانة الوحدة، تأكد من إيقاف  15

تشغيل جميع مفاتيح الطاقة وإزالة حزمة البطارية أو فصلها. قد 
يؤدي التشغيل غير المتوقع لآلة جز العشب إلى حدوث إصابة 

شخصية خطيرة.
عند إزالة المواد المحشورة أو تنظيف الآلة، تأكد من إيقاف  16

تشغيل جميع مفاتيح الطاقة وإزالة جهاز التعطيل (أو تنشيطه). 
قد يؤدي التشغيل غير المتوقع لآلة جز العشب إلى حدوث إصابة 

شخصية خطيرة.
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إرشادات السلامة
اقرأ قبل أول استخدام للجهاز إرشادات السلامة هذه، 

ودليل التشغيل الأصلي هذا، وإرشادات السلامة المرفقة 
بعلبة البطارية وكذلك دليل التشغيل الأصلي المرفق بعلبة 
البطارية / جهاز الشحن القياسي. ثم تصرف طبقًا لذلك. 

حافظ على الكتيبات الخاصة للاستخدام لاحقًا أو تسليمهما للمالك 
اللاحق.

عليك إلى جانب الإرشادات الواردة في دليل التشغيل مراعاة 
القواعد العامة للسلامة والوقاية من الحوادث والتي يحددها المشرع 

القانوني.

درجات الخطر
خطر �

إشارة إلى خطر مباشر وشيك الحدوث وقد يؤدي إلى إصابات  ●
جسدية بالغة أو إلى الوفاة.

تحذير �
إشارة إلى موقف قد تحفه المخاطر وقد يؤدي إلى إصابات  ●

جسدية بالغة أو إلى الوفاة.
تنويه �

إشارة إلى موقف قد تحفه المخاطر وقد يؤدي إلى إصابات  ●
بسيطة.

تنبيه
إشارة إلى موقف قد تحفه المخاطر وقد يؤدي إلى حدوث أضرار  ●

مادية.
تعليمات السلامة العامة لأداة الطاقة

تحذير �
اقرأ جميع تحذيرات السلامة والتعليمات والرسوم التوضيحية  ●

والمواصفات المتوفرة مع أداة الطاقة هذه. 
قد يؤدي عدم اتباع جميع الإرشادات المذكورة أدناه إلى حدوث 
صدمة كهربائية و / أو وحريق و / أو إصابة خطيرة. احفظ جميع 

التحذيرات والإرشادات للرجوع إليها مستقبلاً.
يشير مصطلح "أداة الطاقة" في التحذيرات إلى الأداة الكهربائية التي 
) أو أداة الطاقة التي تعمل بالبطارية  تعمل بالتيار الكهربائي (سلكياً

(لاسلكية).
سلامة منطقة العمل 1

حافظ على منطقة العمل نظيفة ومضاءة جيداً. يكثر وقوع  a
الحوادث بالمناطق المزدحمة أو المظلمة.

لا تقم بتشغيل أدوات الطاقة في بيئات قابلة للانفجار، مثل  b
وجود سوائل أو غازات أو غبار قابل للاشتعال. تُحِدث أدوات 

الطاقة شرارات قد تتسبب بإشعال الغبار أو الأبخرة.
احرص على إبعاد الأطفال والمارة أثناء تشغيل أداة طاقة.  c

قد يؤدي تشتيت الانتباه إلى فقدان السيطرة.

السلامة الكهربائية 2
يجب أن تتطابق مقابس أداة الطاقة مع المأخذ. لايجب تغير  a
المقبس تحت أي ظرف. لا تستخدم أي مقابس محولات مع 
أدوات طاقة أرضية (مؤرضة). ستقلل المقابس غير المعدلة 

والمآخذ المطابقة من خطر التعرض لصدمة كهربائية.
تجنب ملامسة الجسم للأسطح المؤرضة أو الأرضية مثل  b

الأنابيب وأجهزة الإشعاع والمجاميع والثلاجات. هناك خطر 
متزايد من التعرض لصدمة كهربائية إذا تم تأريض الجهاز أو 

توصيله أرضيا.ً
لا تعرض أدوات الطاقة للمطر أو الرطوبة. سيؤدي دخول  c

الماء إلى أداة طاقة إلى زيادة خطر التعرض لصدمة 
كهربائية.

لا تسيء استخدام السلك. لا تستخدم أبدًا سلك لحمل أداة  d
ن  الطاقة أو سحبها أو فصلها. احتفظ بالسلك بعيدا عً

الحرارة أو الزيت أو الحواف الحادة أو الأجزاء المتحركة. 
الأسلاك التالفة أو المتشابكة تزيد من خطر التعرض لصدمة 

كهربائية.
عند تشغيل أداة طاقة في الهواء الطلق، استخدم سلك  e

تمديد مناسب للاستخدام في الهواء الطلق. يقلل استخدام 
سلك مناسب للاستخدام الخارجي من خطر التعرض لصدمة 

كهربائية.
إذا كان لا بد من تشغيل أداة الطاقة في مكان رطب،  f
لجهاز قاطع الدورة الكهربائية  فاستخدم مصدرًا محميا ً

(RCD). يقلل استخدام جهاز الدورة الكهربائية من خطر 
التعرض لصدمة كهربائية.

السلامة الشخصية 3
ابق منتبها،ً وراقب ما تفعله واستخدم المنطق عند تشغيل  a
أداة طاقة. لا تستخدم أداة طاقة وأنت متعب أو تحت تأثير 
المخدرات أو الكحول أو الأدوية. قد يتسبب عدم الانتباه أثناء 

تشغيل أدوات الطاقة إلى حدوث إصابات جسدية خطيرة.
على  استخدم معدات الحماية الشخصية. احرص دائما ً b

ارتداء واقي للعينين. ستعمل معدات الحماية مثل قناع 
الغبار، وأحذية الأمان غير الانزلاقية، والخوذات، أو أدوات 

حماية السمع المستخدمة في الظروف المناسبة على تقليل 
الإصابات الشخصية.

منع بدء التشغيل غير المقصود. احرص على أن يكون  c
المفتاح في وضع إيقاف التشغيل قبل الاتصال بمصدر 

الطاقة و / أو حزمة البطاريات، والتقاط الأداة أو حملها. إن 
حمل الأدوات الكهربائية بإصبعك على المفتاح أو أدوات 
، والتي تحتوي على المفتاح قد  الطاقة المتصلة كهربائياً

يتسبب إلى وقوع حوادث.
قم بإزالة أي مفتاح أو مفتاح ضبط قبل تشغيل أداة الطاقة.  d
قد يؤدي وجود مفتاح ربط أو مفتاح متصل بالجزء الدوار من 

أداة الطاقة إلى وقوع إصابة شخصية.
اعمل بتأني وحذر. انتبه إلى مكان قدمك وتوازنك في جميع  e
الأوقات. يتيح ذلك التحكم بشكل أفضل في أداة الطاقة في 

المواقف المفاجئة.
ارتدِ ملابس مناسبة.  لا ترتدي ملابس واسعة أو مجوهرات.  f
ابقِ شعرك وملابسك وقفازاتك بعيداً عن الأجزاء المتحركة. 
يمكن أن تعلق الملابس الواسعة أو المجوهرات أو الشعر 

الطويل في الأجزاء المتحركة.
إذا تم توفير أجهزة لتوصيل تجهيزات جمع الغبار  g

واستخراجه، فتأكد من توصيلها واستخدامها بشكل صحيح. 
يمكن أن يقلل جمع الغبار من المخاطر المتعلقة بالغبار.

لا تدع التعود الناتج عن الاستخدام المتكرر للأدوات يجعلك  h
متهاوناً وتتجاهل مبادئ أمان الأداة. يمكن أن يتسبب العمل 

المتهاون في إصابة خطيرة في ثوانٍ.
استخدام أداة الطاقة بعناية 4

لا تستخدم أداة الطاقة بعنف. استخدم أداة الطاقة المناسبة  a
لتطبيقك. سيؤدي استخدام أداة الطاقة المناسبة إنجاز 

بالمعدل الذي تم تصميمها  لمهمة بشكل أفضل وأكثر أمانا ً
من أجله.

لا تستخدم أداة الطاقة إن لم يكن بها مفتاح لتشغيلها  b
وإيقاف تشغيلها. أي أداة كهربائية لا يمكن التحكم فيها 

بمفتاح تشغيل/إيقاف تشغيل تعتبر خطيرة ويجب تعديلها.
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